


Vánoční (Michal Tučný)

Intro: jako první verš

    C              G    F     C      G      C

K  cinknul zlatou podkovou a Martin shodil sníh.ůň

  C         G    F      C      G    C

A máma ráno pohladí zas mlýnek vánoční.

   F            C            F              G

Se svíčkou táta prohlíží zda víno už jiskru má.

     C            G  F      C     G      C

Mráz kreslí d tem do oken obrázky s vločkamaě

A rolničky si zpívají, že chybí jen pár dní

a k zápraží se slétají k nám ptáci vánoční.

A táta víno propírá a voní celý d m.ů

A d ti b ží pošpičkách hrát si k soused m.ě ě ů

mezihra jako sloka

A št drý večer zap ahá dárky na saníchě ř

A plnou mísu cukroví a písn  vánoční.ě

Pak táta na st l postaví sváteční vína džbánů

a d ti stojí ve dve ích a pusu doko áně ř ř

a d ti stojí ve dve ích a pusu doko áně ř ř



Náš předobrý Václav král

| G Em C G | G Em C G | G Em C G | G Em Bm  Em C G |

1. GNáš p edobrý ř EmVáclav král  Cz okýnka se Gdíval

všude sníh už Emnapadal  Ccelou zemi Gskrýval

M síc bílé ě Emsv tlo lil,  ě Ct pytily se ř Gjívy

z lesa muž se Emvyno il,  ř Bmsbíral suché Emd í-ř C-Gví.

2. „Hola, páže, p istup blíž,  pohle  na rozcestí.ř ď
Odkud je ten neznámý,  který sbírá klestí?“
„V horách žije, pane m j,  v malé chýšce prosté,ů
tam, kde potok pramení,  zjara kvítí roste.“

3. „P ines víno, zv inu,  a  je všeho dosti,ř ěř ť
v jeho chýši ubohé  budeme dnes hosti.“
Venku začal vítr vát,  spaly hradní stráže,
tiše opustili hrad  král a jeho páže.

4. „Pane m j, noc ztemn la,  vítr sílí stále,ů ě
bojím se a umdlévám,  nemohu jít dále.“
„Vzmuž se, hochu, musíš dál,  jak ti tv j král káže,ů
kráčej dál v mých šlép jích,  nic se neboj, páže.“ě

5. Sn hem kráčí páže dál,  náhle v ni cítí,ě ů
všude tam, kde stanul král,  vonné roste kvítí.
Tak, mí milí k es ané,  dobrý p íklad m jme,ř ť ř ě
jd me v Božích šlép jích,  lidem pomáhejme.ě ě



Good King Wenceslas

1. GGood King WencesEmlas look out,  Con the feast of GStephen

when the snow lay Emround about, Cdeep and crisp and Geven.

Brightly shone the Emmoon that nigh, Cthough the frost was Gcruel,

when a poor man Emcame in sight,  Bmgathering winter Emfu-C-Gel.

2. "Hither, page, and stand by me, if you know it, telling,
yonder peasant, who is he?  Where and what his dwelling?"
"Sire, he lives a good league hence,  underneath the mountain,
right against the forest fence,  by Saint Agnes' fountain."

3. "Bring me food and bring me wine,  bring me pine logs hither,
you and I will see him dine,  when we bear them thither."
Page and monarch, forth they went,  forth they went together,
through the cold wind's wild lament  and the bitter weather.

4. "Sire, the night is darker now,  and the wind blows stronger,
fails my heart, I know not how;  I can go no longer."
"Mark my footsteps, my good page,  tread now in them boldly,
you shall find the winter's rage  freeze your blood less coldly."

5. In his master's steps he trod,  where the snow lay dinted;
heat was in the very sod  which the saint had printed.
Therefore, Christian men, be sure,  wealth or rank possessing,
you who now will bless the poor  shall yourselves find blessing.



A od těch časů

Sva ené ř Gvíno Cjsem mu Gkoupil 

Když mn  ten ě Gp íb h ř ě DvypráGv l ě

každý si Gvšimnul Chned jak Gvstoupil 

že k ídla ř GpocuDchaná Gm l ě

Prsty si Gh ál o ř Cpohár Gvína    dokud se Gtočí Dtenhle Gsv t ě

Tak na ty Gchvíle Crád vzpomíGná    Už bezmáGla dva tiDsíce Glet 

Ref: A od t ch ě Gčas  do váů Ami7noc 

        pat í ta ř Ddlouhá tichá Gnoc 

        lidé to Glepší potaAmi7jí 

        v sob  i v ě Ddruhých hledaGjí 

Osel a v l že h ál ho dechem    a lidé dob í zpívali ů ř ř
p es pouš  t i králové se sp chem   aby mu své dary dali ř ť ř ě

Jen král Herod od týhle chvíle   m l áký špatný trávení ě ň
ekla mu o té zvláštní síle    na nebi četná znamení Ř

Ref + mezihra

V očích m l zvláštní p íslib št stí    a kolem hlavy svatozá  ě ř ě ř
sv t chvíli váhal na rozcestí    A začal psát novej kalendá  ě ř

Ref

Prsty si h ál o pohár vína  a k ídla promáčená m lř ř ě

v hospod  U svatýho Týna  už jsem ho víckrát nevid lě ě

2 x Ref

V hospod  U svatýho Týna   and l mi ten p íb h vypráv lě ě ř ě ě



Hovada boží

Ref:

  GKampak všichni sp cháme, ě D7kampak všichni Gjdem? 

  CKampak všichni sp cháme, ě G7kampak všichni Cjdem?

   Jdem

   //: FTam kde svítí Chv zda, ě Gtam kde svítí Chv zda, ě

   Ctam kde Gsvítí Amhv zě Emda nad FhyperGmarkeCtem. :// 

AmVlček v l i telátko, vlček v l i telátko, ů ů
Emkozička a prasátko, kozička a prasátko, 
Dmmyška tyg ík opička, ř Emzajíček i slepička, 
Fkoníček a oslík, Gkravička i mopslík. 
CA všechna ta Ghovada Cboží si G7prohlížejí Czboží. 
(pomalu)
CA všechna ta Ghovada AmboEmží si DmprohlíG7žejí Czboží. 

Ref

AmPejsek bobr ko átko, pejsek bobr ko átko, ť ť
Emžirafa a h íbátko, žirafa a h íbátko, ř ř
Dmkapr blecha medv d, ě Emuž sem dlouho nejed, 
Fkrokodýl a vlaštovka, Gcvrček mamut deš ovka. ť
CA všechna ta Ghovada Cboží G7množí se a Cmnoží. 

Ref

AmLachtan havran veverka, lachtan havran veverka, 
Emmraveneček ješt rka, mraveneček ješt rka, ě ě
Dmstonožka a hrošík, Emztratil se mi košík, 
Fkrtek zubr kanec, Gto je ale tanec, 
CA všechna ta Ghovada Cboží te  ď G7nakupují Czboží
(pomalu)
CA všechna ta Ghovada AmboEmží te  ď DmnakuG7pují Czboží.



Rudolph the red-nosed reindeer
 

         F          Em         Dm          C
You know Dasher and Dancer and Prancer and Vixen
F         Em        Dm         C
Comet and Cupid and Donner and Blitzen
Am           Dm
But do you recall
         D7                 G7
The most famous reindeer of all

C Rudolph, the red-nosed reindeer

Had a very shiny G nose,

And if you ever saw it,
G7 You would even say it C glows.

All of the other reindeer

Used to laugh and call him G names
They never let poor Rudolph
G7 Join in any reindeer C games. C7

 
F Then one foggy C Christmas Eve
G Santa came to C say,
G “Rudolph with your E7 nose so bright,
D Won't you guide my G7 sleigh tonight?”
 
C Then all the reindeer loved him

And they shouted out with G glee,

“Rudolph the red-nosed reindeer,
G7 You'll go down in C history! “



Silent Night
G Silent night, holy night!

DAll is D7 calm, G all is G7 bright,

CRound yon virgin, G mother and G7 child,

CHoly infant so G tender and mild,

DSleep in D7 heavenly G peace Em

GSleep in D7 heavenly G peace. D

GSilent night, holy night!

D Shepherds D7 quake G at the G7 sight

C Glories stream from G  heaven G7  afar

C Heavenly hosts sing G alleluia

D Christ the D7 saviour is G born Em

G Christ the D7 saviour is G born. D

GSilent night, holy night!

D Son of D7 God, G love’s pure G7 light

C Radiant beams from G thy holy G7 face,

C With the dawn of G redeeming grace

D Jesus D7 Lord at thy G birth Em

G Jesus D7 Lord at thy G birth.  C  G



O Come All Ye Faithful
Intro: D  G   A   D   G   A

  D            A          D            A
O come, all ye faithful,  Joyful and triumphant 
G             A            E7  A
O come ye, oh come ye to Be-th-lehem 
D          G          A        Bm      A
Come and behold Him,  Born the king of angels 

Chorus: 
     D    
  Oh come let us adore Him 
     D    
  Oh come let us adore Him 
     G           A     D G  
  Oh come let us adore Him 
  D      A   D
  Christ the Lord 

D               A       D             A
Sing, Choirs of angles  Sing in exultation 
G           A             E7   A
Sing all ye citizens of heaven above! 
D        G    A     Bm     A
Glory to God  Glory in the highest 

Chorus

GLORIA

1. Ó, vzhlížejme vzh ru k and lskému k ru,ů ě ů
co troubí, co zpí-vá své Glo-ria
Pán kázal jíti za hv zdou, co sví-tíě
Tak sp jme p es ty plán  tam ku nebeské brán ,ě ř ě ě
kde bdí nad synkem Pá-n  Ma-riaě

2. Poj  s námi a jásej, p išel k naší spáse,ď ř
jásej a zpí-vej mu Glo-ria
Vzdej Bohu chválu, dal nám krále krá-lů
Tak poj  a vítej Pána, tak poj  a vítej Pána,ď ď
tak poj  a vítej Pá-na, Pá-n jde k námď



Little Drummer Boy
F                     Bb         F
Come they told me, pa rum pa pum pum
F                           Bb         F
Our newborn King to see, pa rum pa pum pum
C                             C7
Our finest gifts we bring, pa rum pa pum pum
       F                   F7         Bb
To lay before the King, pa rum pa pum pum,
           F               C
Rum pa pum pum, rum pa pum pum,
F                   Bb         F
So to honor Him, pa rum pa pum pum,
C       F
When we come...

F               Bb         F
Little Baby, pa rum pa pum pum
F                       Bb         F
I am a poor boy too, pa rum pa pum pum
C                           C7
I have no gift to bring, pa rum pa pum pum
          F                F7         Bb
To lay before the King, pa rum pa pum pum,
           F               C
Rum pa pum pum, rum pa pum pum,
F                        Bb         F
Shall I play for you, pa rum pa pum pum,
C     F
On my drum?...

F               Bb         F
Mary nodded, pa rum pa pum pum
F                             Bb         F
The ox and lamb kept time, pa rum pa pum pum
C                            C7
I played my drum for Him, pa rum pa pum pum
            F                F7         Bb
I played my best for Him, pa rum pa pum pum
           F               C
Rum pa pum pum, rum pa pum pum
F                        Bb         F
Then He smiled at me, pa rum pa pum pum
C         F
Me and my drum...



Jingle Bell Rock

(C) Jingle Bell, (Cmaj7) Jingle Bell, (C6) Jingle Bell (Cmaj7) rock

(C6) Jingle Bells (Cmaj7) swing and (Dm) jingle bells (G7) ring 

(Dm) Snowin and (G) blowin up (Dm) bushels of (G) fun

(D7) Now the jingle hop (G+) has begun 

(C) Jingle Bell, (Cmaj7) Jingle Bell, (C6) Jingle Bell (Cmaj7) rock

(C6) Jingle bells (Cmaj7) chime in (Dm) jingle bell (G) time 

(Dm) Dancin' and (G) pracin' in (Dm) jingle bell (G) square

(Dm) In the (G) frosty (C) air-(C7)  

Ref:  What a (F) bright time it's the (Fm) right time 

     To (C) rock the night a(E) way-(F) -(F#) 

     Jingle (D7) bell time is a swell time (G) - (G7)  

     To go gliding in a one-horse sleigh

(C) Giddy up (Cmaj7) jingle horse, (C6) pick up ur (Cmaj7) feet

(C6) Jingle a(Cmaj7) round the (A7) clock

(F) Mix and a-mingle in the (Fm) jingling feet

(Dm) That's the (G) jingle bell (C) Rock

instr. C Cmaj7 C6 Cmaj7 C6 Cmaj7 Dm G Dm G Dm G Dm G C C7

Ref

(C) Giddy up (Cmaj7) jingle horse, (C6) pick up ur (Cmaj7) feet

(C6) Jingle a(Cmaj7) round the (A7) clock

(F) Mix and a-mingle in the (Fm) jingling feet

(Dm) That's the (G) jingle bell,  (Dm) That's the (G) jingle bell

(Dm) That's the (G) jingle bell (C) Rock



Mele Kalikimaka

F                   Gm7     G7
Jingle bells upon a steel guitar
F                            Gm7         C7
Through the palms we see the same bright star

F
Mele Kalikimaka is the thing to say
                     G7        C7
on a bright Hawaiian Christmas day.

That's the island greeting that we send to you
                         C+    F
From the land where palm trees sway.

F7                                   Bb
Here we know that Christmas will be  green and bright
    D7                                G        C7
the sun will shine by day and all the stars by night
F                    F7     D+
Mele Kalikimaka is Hawaii's way
G             C7            F 
to say "Merry Christmas" to you.

repeat

Coda:

F                    F7     D+
Mele Kalikimaka is Hawaii's way
 G          C7
to say "Merry Christmas"
  G          C7
a very Merry Christmas
  G               C7            F    G C7 F
a very very Merry Christmas  to You



Purpura

D      .       .       .         G    .         D     .

Tiše a ochotn  purpura na plotn  voní,    stále voní,ě ě

.        .        .         .       A7  Em  A7  A7+

nikdo si nevšímá, jak život m ní se v dým,ě

D          .          .       .       G     .      D   .

snad jenom v podkroví básníci bláhoví pro ni  slzy roní,

.        .       A7         .       D   G  D  D7

hrany jí odzvoní rampouchem k iš álovým,ř ť

G         .       .            .        D      . 

slunce se vyno í, hned však se k poho í skloní,   rychle ř ř

.      .

skloní,

Bm       .       E        .       A   Dm  Adim  A7

a pak se dostaví dlouhá a pokojná noc,

D      .       .       .         G    .        D    .

tiše a ochotn  purpura na plotn  voní,   stále voní,ě ě

.           .           A7      .        D    G   D

po ní k nám vklouzlo to tajemné kouzlo vánoc.



Deck The Halls
F                   Dm
Deck the halls with boughs of holly, 
C7          F      C7    F
Fa la la la la, la la la la 
F              Dm
Tis the season to be jolly, 
C7          F      C7    F
Fa la la la la, la la la la 
C7             F    C
Don we now our gay apparel, 
F        Dm         G7   C
Fa la la la la, la la la la 
F                 Dm
Troll the ancient Yuletide carol, 
Bb        F          C7  F
Fa la la la la, la la la la 

F               Dm              C7  F  C7  F
See the blazing Yule before us, Fa la la la la...
F                   Dm               C7  F  C7  F    
Strike the harp and join the chorus, Fa la la la la...
C7           F     C
Follow me in merry measure,
F        Dm         G7   C
Fa la la la la, la la la la 
F                Dm
While I tell the Yuletide treasure, 
Bb          F        C7  F
Fa la la la la, la la la la 

F             Dm               C7  F  C7  F
Fast away the old year passes, Fa la la la la...
F                Dm               C7  F  C7  F
Hail the new, ye lads and lasses, Fa la la la la...
C7             F     C
Sing we joyous all together, 
F        Dm          G7  C
Fa la la la la, la la la la 
F               Dm
Heedless of the wind and weather, 
Bb          F        C7  F
Fa la la la la, la la la la



The Twelve Days of Christmas

1. On the (C) first day of Christmas my (G) true love gave to (C) me : 

A partridge in a (G) pear (C) tree.

2. On the (C) second day of Christmas my (G) true love gave to (C) me :

(G) Two turtle-doves and a (C) partridge in a (G) pear (C) tree.

3. On the (C) third day of Christmas my (G) true love gave to (C) me :

(G) Three French hens, two turtle-doves and a  (C) Partridge in a (G) pear (C) tree.

4. On the (C) fourth day of Christmas my (G) true love gave to (C) me :

(G) Four calling birds, three French hens, two turtle-doves and 

(C) Partridge in a (G) pear (C) tree.

5. On the (C) fifth day of Christmas my (G) true love gave to (C) me :

 (Em)→  Five (D) golden (G) rings... (G7)

(C) Four calling birds, (F) three French hens, (G) two turtle-doves

And a (C) partridge in a (G) pear (C) tree.

6. On the (C) sixth day of Christmas my (G) true love gave to (C) me :

(G) Six geese-a-laying... .... ( Repeat from  )→

7. On the (C) seventh day of Christmas my (G) true love gave to (C) me :

(G) Seven swans-a-swimming, six geese-a-laying... ( Repeat from   )→

8. On the (C) eighth day of Christmas my (G) true love gave to (C) me :

(G) Eight maids-a-milking, Seven swans-a-swimming, six geese-a-laying... ( Repeat from  )→

9. On the (C) ninth day of Christmas my (G) true love gave to (C) me :

(G) Nine ladies dancing, eight maids-a-milking,

Seven swans-a-swimming, six geese-a-laying... ( Repeat from   )→

10. On the (C) tenth day of Christmas my (G) true love gave to (C) me :

(G) Ten Lords-a-leaping, nine ladies dancing, eight maids-a-milking,

Seven swans-a-swimming, six geese-a-laying... ( Repeat from   )→

11. On the (C) eleventh day of Christmas my (G) true love gave to (C) me :

(G) Eleven pipers piping, ten Lords-a-leaping, nine ladies dancing, eight maids-a-

milking, seven swans-a-swimming, six geese-a-laying... ( Repeat from   )→

12. On the (C) twelfth day of Christmas my (G) true love gave to (C) me :

(G) Twelve drummers drumming, eleven pipers piping, ten Lords-a-leaping, nine

ladies dancing, eight maids-a-milking, seven swans-a-swimming, six geese-a-

laying... ( Repeat from  )→



Předvánoční koleda

Zas budou AmVánoce kdeGkdo je p ed proř Fblémem

jak urvat Am alespo  tu ň Ghv zdu nad Beě Ftlémem

jak vyhrát Amna front  a ě Gsehnat to co Fnení

//: zas budou CVánoce ty Fsvátky Gzapom níě Am://

Zas budou Vánoce ty svátky vkladních knížek

dav najde Ježíška a hned ho sejme s k ížeř

bude z n j manekýn tak do výkladních sk íníě ř

//: nade vším zakrouží solventní cherubíni ://

CZas budou GVánoce Ft žko jít ě Cproti v tě Gru
Cdve e se ř Gzav ely ř Fkdo Amna to doplaGtí
Ct hotná ě GMarie Fmačká se Cn kde v metě Gru
Cbojím se Gmiláčku Fmám strach že potraGtí

Zas budou Vánoce kdekdo je p ed problémemř

jak urvat alespo  tu hv zdu nad Betlémemň ě

jak vyhrát na front  a sehnat to co neníě

//: zas budou Vánoce ty svátky zapom ní ://ě



Když v noci sněží

C G Dm F

C         G     Dm       F      
Když padá sníh, je ticho bílé 
C         G     F         G                      
Když padá sníh, tak post j čistá chvíleů
C         G     Dm            F        C    G Dm F
Když padá sníh, je plno v prázdných ulicích

C Když padá Gsníh, Dm toulám se Fvenku
C Když padá G sníh, F i Vám dá G navštívenku
C Když padá G sníh, Dm noc jede F k ránu na saCních G Dm F

Ref: 
  Am              Dm          G         
  Podívej se ven, mám d vod k radováníů
  Am              Dm         G         
  Postačí mi jen, když padá bez p estáníř
  C       Dm     C       Dm     C       Dm       F      
  Do rána zasype i to co nevíte i to co tajíte…  bílou

C Cht la bys ě G být, Dm když v noci F sn žíě
C Cht la bys ě G být, F svítilnou na G náb ežíř
C Cht la bys ě G být, Dm  sousoším s F bílou čepiCcí G Dm F

C Cht la bych ě G být, Dm na sn žném ě F bálu
C Cht la bych ě G být, F kde sn ží do ě G  kanálů
C Cht la bych ě G být, Dm stopou v zaFváté dálniCci G Dm F

Ref

C Cht la bys ě G být, Dm jak vločka F sn huě
C Cht la bys ě G mít, F krajkovou G hebkou n huě
C Cht la bys ě G mít, Dm jak sníh má F k ži hedvábů Cnou G Dm F

C Cht la bych ě G mít i v Dm tomhle F jisto
C Cht la bych ě G mít F své malé G bílé místo
C Cht la bych ě G mít Dm místo kam F m žu dopadů Cnout G Dm F

Ref



Koleda

GNa lavičce v parku, Cp ikrytej ř Dnovinama
Gleží ákej chlápek, ň Cšpínu Dza nehtama
Gs prázdnou lahví CmeruňDkoviGce

Vločky snášejí se na jeho mastný vlasy
na d ravý boty od Armády spásyě
tak tu zase máme bílý vánoce

AmJežíšek zase Gnep išel,ř
jen zlatý Amprasata a bílý Gsloni
AmAsi se n kde ě Gzapomn lě
jako Cp edloni, jako ř D7loni

Na lavičce v parku, skrčený pod kabátem
Možná se mu zdá o ízku se salátemř
o čistým prádle, o teplý posteli
Mráz mu jeho tvá  zk ivil do grimasyř ř
Navždy bude spát, na v čný časyě
s p imrzlým úsm vem š astný a veselýř ě ť

Ježíšek zase nep išel,ř
jen zlatý prasata a bílý sloni
Asi se n kde zapomn l jako p edloni, jako loniě ě ř

Na lavičce v parku leží pod kabátem
Možná se mu zdá o ízku se salátemř
o čistým prádle, o teplý posteli
Mráz mu jeho tvá  zk ivil do grimasyř ř
Navždy bude spát, na v čný časyě
s p imrzlým úsm vem š astný a veselýř ě ť


